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 >
cool down for at least 10 minutes 
(Caution:
 >

 >

refroidir pendant 10 minutes  
(Attention : les ampoules peuvent 
atteindre des températures élevées 

 >
suivez la procédure dessinée au 
recto.

 >

(

 >

 >

(

 >

 >
enfríe durante al menos 10 minutos 
(  la bombilla se calienta 

 >

 >

 

 >
prosedürü izleyin.

indoor use only and not for areas 

Caution
routed so it does not present a 

it in water. Caution: Please 

it must only be replaced by a 

Assurez-vous de la présence de 
toutes les pièces répertoriées.

pas couvrir le luminaire avec des 

d’objets sur le produit.

Attention 
position du câble ne représente 

Attention 
: 
la de la prise de courant au moins 

détruit.

Si le cordon d’alimentation  de 

przedmiotów.

w wodzie. 

przed czyszczeniem. 

na nowy.

kabel lub wtyczka  niniejszej 

 

tener todas las piezas de la lista.

Este producto es apto 

espacios interiores y no para 

La lámpara debe ser colocada 

y limpia. La lámpara no debe estar 

de sus componentes.

el cable está colocado de manera 

La lámpara debe limpiarse con un 
trapo limpio y seco. No la sumerja 

desconecte la lámpara de la red 
de suministro al menos 10 minutos 
antes de proceder a su limpieza.

indebidamente el interruptor 

el producto debe ser destruido.

reemplazado por el fabricante o 

Paketi kontrol edip listede belirtilen 

olun.

sürekli olarak neme maruz kalan 

 Lütfen temizlikten en az 

edilmelidir.

üretici veya servis sorumlusu ya 
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Tension 
d’alimentation 220-240V~50Hz

Type 
d’ampoule

1 x E27 42W max ou ampoule 
à économie d’énergie de 

préalable les dimensions 
de l’ampoule par rapport à 
l’espace disponible.)

Conforme à toutes les 
exigences des directives 
européennes.

Classe II

Pour utilisation à l’intérieur 
uniquement.

 > La structure de ce luminaire est garantie 
2 ans (à compter de la date d’achat et sur 
présentation du ticket de caisse).
 > Nous déclinons toute responsabilité pour 
les dommages causés par une mauvaise 
installation ou utilisation du luminaire
 >

dangereux et annule sa garantie.

Supply 
Voltage 220-240V~50Hz

Bulb Type

1 x MAX. 42W E27 or lower 
energy equivalent. (Check 
bulb dimensions in relation to 
space available.)

Conformity with all relevant 
EC Directive requirements. 

Class II product - Double 
Insulated - No earth required.  

For indoor use only.

Te

Besleme 
Gerilimi 220-240V~50Hz

Ampul tipi

1 x E27 42W maks veya 

kontrol edin.

Tüm ilgili EC Direktif 
gereksinimlerine uygunluk.

içindir.

znamionowe 220-240V~50Hz

Typ lampy 

1 x E27 42W maks lub 

oprawie.)

wymaganiami dyrektywy WE.

Klasa II

220-240V~50Hz

Tipo de 
lámpara

1 x E27 42W o de un tipo 
equivalente que ahorre 
energía (compruebe el tamaño 

espacio disponible.) 

En conformidad con todas 
las exigencias relevantes de 
la CE.

Clase II

Para uso exclusivo en 
espacios interiores.
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